
第１２回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/０６/２２（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             

【 旧 約 聖 書 】 아 모 스 ア モ ス 書 ９ ～ 오 바 댜 オ バ デ ヤ 書 １ 章 ～ 요 나 ヨ ナ 書 ３ 章   

 
1 내가 그들을 그들의 땅에 심으리니 그들이 내가 준 땅에서 다시(        뽑히지        )아니하리라  

네 하나님 여호와의 말씀이니라 

わたしは彼らをその土地に植え付ける。 

わたしが与えた地から／再び彼らが引き(         抜かれる          )ことは決してないと／ 

あなたの神なる主は言われる。 

 

2 오직 시온 산에서(        피할 자        )가 있으리니 그 산이 거룩할 것이요  

야곱 족속은 자기 기업을 누릴 것이며옵 야곱 족속은 불이 될 것이며 요셉 족속은 불꽃이 될 것이요 

에서 족속은 지푸라기가 될 것이라 그들이 그들 위에 붙어서 그들을 불사를 것인즉  

에서 족속에 남은 자가 없으리니 여호와께서 말씀하셨음이라 

しかし、シオンの山には(          逃れた者         )がいて／そこは聖なる所となる。 

ヤコブの家は、自分たちの土地を／奪った者の土地を奪う。 

ヤコブの家は火となり／ヨセフの家は炎となり／エサウの家はわらとなる。 

火と炎はわらに燃え移り、これを焼き尽くす。エサウの家には、生き残る者がいなくなる」と／まことに、主は語られた。 

 

3 요나를 들어 바다에 던지매 바다가 뛰노는 것이 곧 (         그친지라         ) 

 彼らがヨナの手足を捕らえて海へほうり込むと、荒れ狂っていた海は(         静まった          )。 

 

4 나는 감사하는 목소리로 주께 제사를 드리며 나의 서원을 주께 갚겠나이다  

구원은(             여호와께 속하였나이다               ) 하니라 

わたしは感謝の声をあげ／いけにえをささげて、誓ったことを果たそう。救いは、(          主にこそある      )。 

 

5 하나님이 그들이 행한 것 곧 그 악한 길에서 돌이켜 떠난 것을 보시고  

하나님이 뜻을 돌이키사 그들에게 내리리라고 말씀하신(      재앙      )을 내리지 아니하시니라 

神は彼らの業、彼らが悪の道を離れたことを御覧になり、 

思い直され、宣告した(       災い       )をくだすのをやめられた。 

【 新 約 聖 書 】 로 마 서 ロ ー マ の 信 徒 へ の 手 紙 ５ ～ ６ 章  

6． 

 
오호라 나는 곤고한 사람이로다 이 사망의 몸에서 누가 나를 건져내랴 

우리(               주 예수 그리스도로                  )말미암아 하나님께 감사하리로다  

그런즉 내 자신이 마음으로는 하나님의 법을 육신으로는 죄의 법을 섬기노라 

わたしはなんと惨めな人間なのでしょう。死に定められたこの体から、だれがわたしを救ってくれるでしょうか。 

わたしたちの(              主イエス・キリスト                 )を通して神に感謝いたします。 

このように、わたし自身は心では神の律法に仕えていますが、肉では罪の法則に仕えているのです。 

 
 

7． 그러므로 이제 그리스도 예수 안에 있는 자에게는(            결코 정죄함이 없나니               ) 

이는 그리스도 예수 안에 있는 생명의 성령의 법이 죄와 사망의 법에서 너를 해방하였음이라 

従って、今や、キリスト・イエスに結ばれている者は、 

(                      罪に定められることはありません                             )。 

キリスト・イエスによって命をもたらす霊の法則が、罪と死との法則からあなたを解放したからです。 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 


